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Статья посвящена вопросам распространения русского языка и русской культуры за рубежом. 
Расширение форм образовательного сотрудничества, создание образовательных учреждений за пре-
делами территории Российской Федерации входит в число приоритетных задач в сфере международ-
ного культурно-гуманитарного сотрудничества на современном этапе развития общества. В статье 
рассматриваются вопросы языковой подготовки студентов Китайской Народной Республики (КНР) в 
рамках реализации совместной образовательной программы в Совместном инженерном институте 
Санкт-Петербургского политехнического университета Петра Великого и Цзянсуского педагогиче-
ского университета. В числе проблем, требующих решения в условиях обучения китайских студентов 
русскому языку в неязыковой среде, следует отметить формирование коммуникативной компетенции 
в учебно-профессиональной сфере общения, создание учебных пособий по русскому языку как ино-
странному на материале специальных дисциплин по направлениям обучения студентов КНР по сов-
местным образовательным программам. В статье описываются также культурно-образовательные 
мероприятия, которые проводятся специалистами Высшей школы международных образовательных 
программ Санкт-Петербургского политехнического университета Петра Великого в разных странах 
мира. Данные мероприятия проводятся в рамках Дней русского языка и носят комплексный характер. 
Мероприятия включают занятия по русскому языку и русской культуре, лекции для зарубежных пре-
подавателей русского языка по актуальным проблемам методики русского языка как иностранного, 
тренировочное тестирование на уровни владения русским языком как иностранным. Комплексный 
характер культурно-образовательных мероприятий позволяет привлечь до 300 иностранных граждан 
и способствует продвижению русского языка и русской культуры за рубежом. 
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Введение. Одной из стратегических 
задач высшего профессионального обра-
зования Российской Федерации является 
интернационализация деятельности вузов, 
расширение форм международного со-

трудничества. Широкое включение Рос-
сии в международное образовательное 
пространство, расширение форм подго-
товки иностранных специалистов в рос-
сийских образовательных учреждениях, 
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повышение привлекательности получения 
образования в Российской Федерации яв-
ляются важными направлениями полити-
ки Российской Федерации в сфере между-
народного культурно-гуманитарного со-
трудничества.1 

Актуальность и цель исследования. 
Продвижение русского языка за рубежом, 
усиление роли России в мировом гумани-
тарном пространстве способствует фор-
мированию положительного отношения к 
Российской Федерации в мировом сооб-
ществе, укреплению и расширению рос-
сийского присутствия на международной 
арене. Деятельность по поддержке и про-
движению русского языка за рубежом яв-
ляется, таким образом, важной частью 
внешней политики Российской Федера-
ции.2 Цель настоящего исследования – 
представить результаты международной 
деятельности Санкт-Петербургского по-
литехнического университета Петра Ве-
ликого по продвижению и распростра-
нению русского языка и русской культуры 
в мире. 

Методы исследования: эмпирические, 
теоретические, педагогические, а именно: 
наблюдение за учебным процессом, изуче-
ние, анализ и обобщение опыта преподава-
ния русского языка как иностранного в не-
языковой среде, анкетирование.  

1 Основные направления политики Россий-
ской Федерации в сфере международного куль-
турно-гуманитарного сотрудничества. Утверж-
дены Президентом РФ 18 декабря 2010 г. [Элек-
тронный ресурс]. – URL: http://www.mid.ru/fore 
ign_policy/official_documents/-/asset_publisher/CptlC 
kB6BZ29/content/id/224550 (дата обр. 20.10.2018). 

2 Концепция государственной поддержки и 
продвижения русского языка за рубежом (утв. 
Президентом РФ 03.11.2015 № Пр-2283). [Элек-
тронный ресурс]. – URL: http://www.kremlin.ru/ 
acts/news/50644 (дата обращения: 25.09.2018). 

Результаты исследования и их обсуж-
дение: полученные результаты исследова-
ния докладывались и обсуждались на 
VI Конгрессе Российского общества препо-
давателей русского языка и литературы, 
а также на международных научно-прак-
тических конференциях в вузах России.  

Санкт-Петербургский политехнический 
университет Петра Великого (СПбПУ), 
Высшая школа международных образова-
тельных программ (ВШ МОП), Центр рус-
ского языка как иностранного активно 
участвуют в продвижении российского 
высшего образования, русского языка 
и русской культуры за рубежом. 

Основные направления международной 
деятельности по продвижению русского 
языка за рубежом включают сотрудниче-
ство с вузами-партнерами, комплекс куль-
турно-образовательных мероприятий 
в рамках «Дней русского языка» в различ-
ных регионах мира, участие в мероприяти-
ях по русскому языку, проводимых в раз-
ных странах Федеральным агентством по 
делам Содружества Независимых госу-
дарств, соотечественников, проживающих 
за рубежом, и по международному гумани-
тарному сотрудничеству.  

В данной статье представлены некото-
рые из аспектов международного сотруд-
ничества СПбПУ Петра Великого с вуза-
ми-партнерами Китайской Народной Рес-
публики, а также мероприятия по продви-
жению русского языка в других странах 
мира. Приоритетными направлениями в 
развитии высшего профессионального об-
разования Российской Федерации на со-
временном этапе являются привлечение 
иностранных студентов в российские вузы 
на обучение по различным программам. 
В настоящее время растет количество сов-
местных образовательных программ рос-
сийских вузов с вузами зарубежных стран, 
что положительно влияет на рост академи-
ческой мобильности студентов и препода-
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вателей высших учебных заведений раз-
личных регионов мира. Разработка и реа-
лизация совместных образовательных про-
грамм способствуют повышению конку-
рентоспособности вузов, а также выходу 
отечественных вузов на образовательные 
рынки других стран. 

За последние годы значительно вырос-
ло количество совместных образователь-
ных программ вузов России с вузами Ки-
тайской Народной Республики (КНР). Во-
просы образовательного сотрудничества 
между Российской Федерацией и Китай-
ской Народной Республикой нашли широ-
кое отражение в ряде научных публикаций 
[1; 2; 3; 4;17; 18].  

КНР рассматривает сотрудничество 
в сфере образования как значимый элемент 
своей новой модели международного со-
трудничества и развития под общим назва-
нием «Один пояс – один путь», которая 
призвана развивать региональное экономи-
ческое партнерство, укреплять культурный 
обмен и связи во всех областях между госу-
дарствами [1]. Современная Россия занима-
ет пятое место по числу совместных обра-
зовательных программ с Китаем. По коли-
честву совместных программ для студентов 
бакалавриата Россия занимает третье место, 
уступая лишь Великобритании и США. В 
исследованиях, посвященных развитию об-
разовательного сотрудничества между Рос-
сией и Китаем, отмечается, что значитель-
ное отставание наблюдается в количестве 
программ по направлению магистратуры и 
аспирантуры, а также среди программ про-
фессионально технической подготовки [2]. 

В Китайской Народной Республике од-
ним из вузов-партнеров СПбПУ Петра Ве-
ликого является Цзянсуский педагогиче-
ский университет. В 2014 году между уни-
верситетами было подписано соглашение о 
создании совместного Учебно-научного 
центра русского языка. В задачи Учебно-
научного центра входит подготовка по 

русскому языку учащихся Цзянсуского 
университета к поступлению в вузы Рос-
сийской Федерации и обучению в россий-
ских вузах, подготовка преподавательского 
состава Цзянсуского педагогического уни-
верситета в области русского языка и ме-
тодики его преподавания [5]. 

В сентябре 2016 года в Цзянсуском пе-
дагогическом университете был открыт 
Совместный инженерный институт, со-
зданный СПбПУ Петра Великого и 
Цзянсуским педагогическим университетом 
(ЦПУ). Обучение в Совместном инженер-
ном институте ведется по четырем техниче-
ским специальностям по программе бака-
лавриата: конструкторско-технологическое 
обеспечение машиностроительных произ-
водств, инфокоммуникационные технологии 
и системы связи, электроника и наноэлек-
троника, дизайн и двум специальностям по 
программе магистратуры: конструкторско-
технологическое обеспечение машино-
строительных производств, оптика [5].  

Опыт сотрудничества СПбПУ Петра 
Великого и ЦПУ по совместным образова-
тельным программам показывает, что ос-
новные проблемы подготовки студентов из 
КНР к продолжению обучения в россий-
ских вузах связаны с языковой подготов-
кой, а точнее, с формированием коммуни-
кативной компетенции в учебно-профес-
сиональной сфере общения, а также с под-
готовкой на русском языке по общеобразо-
вательным дисциплинам. 

Обучение русскому языку в условиях 
неязыковой среды имеет свою специфику, 
которая определяется разной степенью мо-
тивации при изучении русского языка 
в языковой среде и вне ее, высокой степе-
нью использования родного языка в учеб-
ном процессе в неязыковой среде, обуче-
нием в мононациональных группах, осо-
бенностями организации академической 
деятельности учащихся в образовательном 
пространстве конкретной страны или кон-
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кретного учебного заведения [6;7]. В числе 
важнейших факторов успешности языковой 
подготовки в обучении по совместной обра-
зовательной программе является вопрос 
обеспечения учебными пособиями по рус-
скому языку для формирования коммуни-
кативной компетенции в учебно-профес-
сиональной сфере общения, а также органи-
зации самостоятельной работы китайских 
учащихся в процессе изучения русского 
языка, общеобразовательных и специаль-
ных дисциплин на русском языке в неязы-
ковой среде.  

Авторскими коллективами специали-
стов ВШ МОП СПбПУ Петра Великого 
создан профессионально ориентированный 
учебный комплекс по русскому языку как 
иностранному, который включает учебные 
пособия, аудитивные, компьютерные, кон-
трольно-измерительные материалы для 
обеспечения достижения Первого серти-
фикационного уровней владения русским 
языком как иностранным в учебно-
профессиональной сфере общения [8]. 
Данный учебный комплекс обеспечивает 
как аудиторные занятия под руководством 
преподавателя, так и самостоятельную ра-
боту студентов КНР в условиях неязыко-
вой среды. Практически все учебные мате-
риалы комплекса содержат словники с пе-
реводом на китайский язык [9; 10; 11]. 
В настоящее время ведется работа над со-
зданием комплекса учебных пособий по 
русскому языку на базе дисциплин в соот-
ветствии с направлениями подготовки сту-
дентов Совместного инженерного инсти-
тута СПбПУ – ЦПУ.  

Следует отметить, что при формирова-
нии у китайских студентов коммуникатив-
ной компетенции в учебно-профессио-
нальной сфере общения существуют зна-
чительные трудности в овладении фонети-
ческой системой русского языка, которые 
связаны прежде всего с произнесением 
многосложных слов, не характерных для 

китайского языка. К фонетическим труд-
ностям следует также отнести слитное 
произношение сочетаний согласных в сло-
вах, например, соответствие, последова-
тельность и др., на стыке слов и термино-
логических словосочетаний, например: 
включать в себя и др., слитное произно-
шение предложно-падежных форм с пред-
логами, причастных и деепричастных обо-
ротов и т.д. [5]. Недостаточное внимание 
к фонетическому аспекту русского языка 
в процессе работы по научному стилю ре-
чи, особенно в условиях неязыковой сре-
ды, приводит к значительному количеству 
коммуникативно-значимых ошибок при 
чтении учебно-научных текстов и к нару-
шению учебной коммуникации в целом.  

Одним из факторов эффективности язы-
ковой подготовки студентов КНР к обуче-
нию по совместной образовательной про-
грамме является совершенствование про-
фессиональной компетенции китайских 
преподавателей русского языка, особенно 
в учебно-профессиональной сфере обще-
ния. Как известно, обучение научному сти-
лю речи требует от преподавателя русского 
языка как иностранного определенного 
уровня предметной компетенции. Будущие 
преподаватели русского языка в Китайской 
Народной Республике, выбирая гуманитар-
ную направленность обучения в школе, не 
владеют, как правило, тем объемом знаний 
по общеобразовательным дисциплинам, ко-
торый необходим в процессе формирования 
у учащихся коммуникативной компетенции 
в учебно-профессиональной сфере общения 
в курсе русского языка. Таким образом, ак-
туальной задачей международного сотруд-
ничества вузов является организация и про-
ведение на постоянной основе специальных 
научно-методических семинаров для пре-
подавателей русского языка ЦПУ по вопро-
сам обучения научному стилю речи.  

При организации самостоятельной ра-
боты студентов по русскому языку в усло-
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виях неязыковой среды важное значение 
имеет также наличие лингвоориентирован-
ных материалов по грамматике русского 
языка, направленных на преодоление межъ-
языковой интерференции, обусловленной 
разницей в системах русского и китайского 
языков. Создание лингвоориентированных 
материалов должно опираться на данные 
сопоставительного описания систем раз-
личных языков, выявляющих черты их 
сходства и различия. Совместная работа 
российских и китайских преподавателей 
русского языка по созданию данных мате-
риалов позволит наиболее полно учесть те 
грамматические явления русского языка, 
которые необходимо представить в лингво-
ориентированных учебных материалах. Так, 
для китайских учащихся значительные 
сложности представляет синтаксическая 
система русского языка, в частности, поря-
док слов в русском языке. Система правил, 
определяющих порядок слов в предложе-
нии в китайском и в русском языках, суще-
ственно различается. В китайском языке 
фраза структурно делится на две части: 
группу подлежащего и группу сказуемого. 
Дополнение включается в группу сказуе-
мого и находится в постпозиции по отно-
шению к глаголу. Обстоятельство в китай-
ском языке практически во всех случаях 
предшествует сказуемому, в то время как 
в русском языке порядок слов в предложе-
нии варьируется в зависимости от смысло-
вого акцента.  

Таким образом, относительно свобод-
ный порядок слов русского предложения 
затрудняет понимание русской фразы ки-
тайскими студентами, привыкшими к фик-
сированному порядку слов в родном языке, 
что ведет к трудностям при формировании 
языковых навыков и речевых умений во 
всех видах речевой деятельности на рус-
ском языке. Совместная работа по созда-
нию лингвоориентированных учебно-мето-
дических материалов может стать формой 

повышения квалификации зарубежных 
преподавателей-русистов. 

Одним из направлений международной 
деятельности СПбПУ Петра Великого по 
продвижению русского языка за рубежом 
является проведение «Дней русского язы-
ка». Культурно-образовательные меропри-
ятия в рамках «Дней русского языка» за 
рубежом направлены на продвижение рус-
ского языка и русской культуры и способ-
ствуют: 

– формированию позитивного отноше-
ния к России, 

– распространению русского языка 
в мире, 

– росту контингента желающих изучать 
русский язык и познакомиться с русской 
культурой, 

– повышению мотивации иностранных 
школьников и студентов к изучению рус-
ского языка, 

– привлечению иностранных граждан 
на программы русского языка и русской 
культуры в рамках летних и зимних школ в 
СПбПУ, 

– увеличению количества зарубежных 
граждан, желающих получить высшее об-
разование в России. 

Данные мероприятия носят комплекс-
ный характер и включают: 

– занятия по русскому языку в соответ-
ствии с уровнем владения русским языком 
зарубежными гражданами; 

– экспресс-курс русского языка «Рус-
ский язык – это просто» для иностранных 
граждан, не владеющих русским языком; 

– знакомство с русской культурой: рус-
ские народные промыслы, путешествие по 
городам России, музыкальная культура 
России, театрализация на основе русских 
народных сказок, русские традиции, рус-
ская кухня, русский речевой этикет; 

– русский язык в играх; 
– викторины «Что я знаю о России», 

«Что я знаю о русском языке». Участники 
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«Дней русского языка» могут проверить 
свой уровень владения русским языком в 
рамках тренировочного тестирования по 
русскому языку как иностранному на раз-
ные уровни владения. 

Одной из важных составляющих 
«Дней русского языка» является повыше-
ние квалификации зарубежных препода-
вателей русского языка, которое может 
быть реализовано в формате курса повы-
шения квалификации (16 часов) с выдачей 
Сертификата, а также в формате круглого 
стола или семинара по актуальным про-
блемам методики преподавания русского 
языка как иностранного. Значительный 
интерес для зарубежных преподавателей 
представляет знакомство с новыми учеб-
ными пособиями по русскому языку как 
иностранному как в социокультурной, так 
и в учебно-профессиональной сфере об-
щения; проблемы тестового контроля 
языковых навыков и речевых умений ино-
странных учащихся. 

За последние два года Недели и «Дни 
русского языка» были проведены: 

– в Китайской Народной Республике
(Шанхай, Харбин, Сиань) [12; 13], 

– в Социалистической Республике Вьет-
нам (Хошимин) [14; 15], 

– в Испании (Мадрид, Кадис) [16].
При проведении «Дней русского языка» 

в Китае существенную организационную и 
информационную поддержку оказывает 
Представительство Санкт-Петербургского 

политехнического университета в городе 
Шанхае. Как показывает опыт проведения 
«Дней русского языка», комплексный, ин-
терактивный характер мероприятий позво-
ляет привлечь к ним значительное количе-
ство участников – от 150 до 300 человек, 
повысить мотивацию зарубежных учащих-
ся к изучению русского языка и русской 
культуры. 

Заключение. На современном этапе 
развития общества международная дея-
тельность вузов Российской Федерации 
направлена на расширение форм образова-
тельного сотрудничества. Среди уже до-
стигнутых результатов развития междуна-
родной деятельности и планов на 2020 г. 
стоят ключевые задачи широкого спектра, 
в числе которых обеспечение лидерства 
СПбПУ по количеству иностранных сту-
дентов, а также расширение сети предста-
вительств университета в целевых регио-
нах на основе опыта работы представи-
тельства в Шанхае [18].  

Развитие совместных образовательных 
программ российских вузов с зарубежны-
ми вузами, летние и зимние школы, инди-
видуальная академическая мобильность, 
культурно-образовательные мероприятия в 
разных регионах мира способствуют про-
движению русского языка и русской куль-
туры за рубежом и формированию поло-
жительного отношения к России в миро-
вом сообществе. 
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citizens and promotes the Russian language and Russian culture abroad. 
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